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PE®JIEKCISI YKPAIHCBKO-ITIOJbCHKUX CTAPOKUTHIX ®PA3EOJIOI'TYHUX
MAPAJIEJIEN

Cmamms po3noduHae 00CniOHCeHHS YKPAIHCLKO-NONbCOKUX MOBHUX KOHMAKMIB y YaApUHi
diaxponHoi ppaszeonocii. Asmop 36epmac ygazy Ha iCmopudHi ma CoOYiaibHi YUHHUKU, WO OYIuU
nepedymosoro koumaxkmie. Ha npuxnaoi ¢pynkyitosanus (hpazeonocizmie iz KOMNOHEeHMOoM 20pao /
gardlo 6 ykpaincbKux i no1bCoKUX NOEMUYHUX MBOPAX 3POOJIEHO BUCHOBOK NPO MOMONACHICTD
CeMAHMUYHOIL nanimpu ma CmpyKmypHoi opeanizayii maxux CmiuKux cCnoiyyeHs i 8 000X MOBAX.

Knrouosi crosa: mosHi Konmakmu, YKpaiHCbKa Mo8d, NOIbCbKa M08a, paszeonozizm, 0iaxponis,
noemuyHull OUCKypC.

Denysiuk Wasyl. Refleksja ukrainsko-polskich staroZytnych analogij frazeologicznych.

Artykut zaczyna badanie ukrainsko-polskich kontaktow jezykowych w obszarze frazeologii
diachronicznej. Autor zwraca uwage na czynniki historyczne oraz socjalne, bedgcych warunkami
kontaktow. Na przyktadzie funkcjonowania frazeologizmow z komponentem zopno / gardto w
ukrainskich i polskich utworach poetyckich zrobiono wniosek o tozsamosci palety semantycznej i
organizacji strukturalnej takich statych potgczen stow w obu jezykach.

Stowa kluczowe: kontakty jezykowe, jezyk ukrainski, jezyk polski, frazeologia diachronia, dyskurs
poetycki.

Denysiuk Vasyl. Reflection of Ukrainian-Polish of old phraseological parallels.

The article deals with the urgent problem of linguistic contacts between the neighboring nations —
Ukrainians and Poles. Chronological boundaries are outlined in the 1 6" — 17" centuries, when the
influence of the Polish language on Ukrainian was most noticeable. The author draws attention to
the historical and social factors that led to contacts. The purpose of the article was to find out the
peculiarities of language contacts at the phraseological level, which is quite conservative from the
point of view of grammar. The main task was to trace the reflection of phraseological units through
the prism of individual perception of Ukrainians and Poles. As this is only our first article in this
field, we have limited our choice of phraseology with the zopno / gardto component. The most
commonly used are phraseological units that represent the semantic field of «die». The use of these
phraseological units is motivated by extra-linguistic factors. Noteworthy is the fact that the phrase
2opno / gardlo in phraseological units develops enantiosemic potencies. According to the analysis
of Ukrainian and Polish poetic works, the semantic palette of such stable combinations of words is
almost identical, the difference is observed only in the verbalization of devotion: Polish poets use
phraseologism to depict devotion to secular ideals, while Ukrainian — religious. The structural
organization of phraseological units in both languages is identical: they are formed by the model
«noun + verby and «verb + preposition + nouny, sometimes complicated by attributive optional
components (adjective, pronoun). We periodically record lexical variability. Some phraseological
units are synonymous and antonymic.

Key words.: language contacts, Ukrainian language, Polish language, phraseology, diachrony,
poetic discourse.
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Bacunws [lenucrox. Peghaexciss yKpaiHCbKO-noabCbKUX CmapodCUmHix (hpaseono2iyHux napaneneu

IlocranoBka nmpo0JieMH B 3arajibHOMY BHIVISAL Ta 1 3B’A30K i3 BaKJIMBMMH HAYKOBHMH i
NPAaKTHYHUMU 3aBAaHHAMU. BuBueHHS (B3a€MO)BILIUBIB 1 (B3a€MO)3B’S3KiB CYCI/IHIX MOB 3aBXK/I1
BUKITMKA€E 3HAYHI TPYTHOIII, OCKIJIbKH HE J03BOJISIE 3 YIIEBHEHICTIO BUSHAYUTH BEKTOP TOMIMPEHHS
TOrO 4M TOro siBUIIA. Lle cTrocyeThbes sk HOHETUYHOTO, TaK 1 IHIIMX PiBHIB MOBHOI CUCTEMH. SIKIIO
(OHETUYHUH, CIIOBOTBIpHHUH, T'paMaTHYHHWIA piBHI MAarOTh OiIbII-MEHII y3BHYA€HI MOTIISAIA Ha
SBHUINA iXHIX MIKPOCHUCTEM, TO JEKCHUKO-(Ppa3eosnoriuHa cucTemMa 3alHIIAeThesl HANOLIbII
Bpa3IMBOIO, TAKOIO, III0 CTABUTH O1JIBIIIC 3alIMTaHb, aHIK MAa€ BiIOBI/II HA HUX.

YKpaiHCBbKO-TIOJIbCbKI MOBHI 3B’SI3KM TPUBAIOTh 3 YacCy 3acelICHHs CJIOB’SHCBKHMHU €THOCaMH
cBOiX 3eMenb. [IpHKMeTHO, 10 3a Takuil Mepiol KOIMHUCh iHTep(EepeHTHI SBUIIA CTATH HOPMOIO B
000X MOBax, a M0siBa HOBUX BIAMIHHUX PUC CIPUYMHEHA KOHTAKTYBaHHSAM 3 HECJIOB SHCHKUMHU (1151
MOJIBCHKOI — II€ TepeayciM HiMelbKa) Ta CIIOB’SHCHKO-a31MCbKUMU (VI YKpAiHCBKOI — 1IIe
MepenyciM pOCIChbKOI0 — CyOCTpaTOM LEPKOBHOCIOB SHCHKOI 3 a3iiCbKUMH) MOBaMu. TOx
ONMMHUBIIKCE Y OydepHiit 30HI Mik 3axogoM 1 CxomoM (HE TUTBKM JIHTBaJbHIN!), yKpaiHChKa U
MOJIbChKAa MOBM HaMarajucst 30€perTd CBO€EpPIJIHY CIIOB’SHCBKY 1I€HTHUYHICTh Yepe3 BUTBOPEHHS
YKPaiHCBKO-TIOJILCBKOTO / TOJBCHKO-YKPAaiHCHKOTO MOBHOTO TPOCTOPY. 3BICHO, Take MOXe
BUJATUCS MAJIOMMOBIPHUM, 00 X KyIW YKpPaiHCHKO-NOJbCHKOMY HOPYODKXKIO TAraTucs 3
YKPaiHChKO-OUTOPYCHKUM, [UIS SIKOTO BXKE Y3BHYA€HOIO € ITyMKa IPO CIUIbHY MOBY W IUIs
ninoBoactBa, 1 ansa moOyty?! Takwif cTepeoTMn y MOBO3HABUIM Haylll yCTaluBCA dYepes
BUKOPUCTAHHS YKPATHISIMH Ta TOJSKAMH PI3HUX TpaiqHUX CHCTEM, IO aBTOMAaTHYHO HiBEIIIOIOThH
yCl HaMaraHHs JOBECTH SIKIIIO HE €IMHUM, TO MaKCUMaJIbHO OJIM3bKUI MOBHUH NMPOCTIP yKPaTHCHKO-
nonbChkux 3emenb y XIV-XVII cr. (imeTbesi, 3BICHO, HE TPO KPECOBI TEPUTOPii, MO0 B MekKax
MOBHOT'O KOHTHHYYMY BUKOHYBAJIU POJIb alanTalliiinoro 0ydepa, siki B pi3HiI XpOHOJIOTIYHI epioan
«BIIKpUBAJIM BOPOTa» HACTYIly Ha JIGKCHYHY cucTeMmy). Taki mepioad, BIacHE, BiIKPUBAIOYH
BOpPOTa OJIHUM 3alO3MYEHHSAM, 3aKpUBAJIU iX Maii)Ke MOBHICTIO JUIS 1HIIMX, 110 HPU3BOAMUIO 0
CTHpPAHHS BJIACHOT IMEHTHYHOCTH Ta 30JIFDKEHHS MOBH 3 MHOCYCITHIMH, 30KpeMa HIMEIBKOI a0o
pociiicekoro. Lo crnenudiky kopotko okpecnuB O. TkaueHko: «MOBHI KOHTAaKTH 000X MOB, IO
CIOpPUSUIA TIEBHOMY IXHBOMY 3OJIKEHHIO TIpUM OJHOYACHOMY BiJJIaJieHHI YKpaiHCBKOi BiJ
CX1JTHOCJIOB’SIHCBKHX, @ MOJIbCBKOT B1Jl 3aX1JHOCJIOB’ THCHKHX, CTaJIN JUIsl X MOB III€ ¥ pKepesoM
CEMAaHTUYHOTO 1 CTWJIICTUYHOTO 30araueHHs 3aBASKH 30UIBIICHHIO KIJBKOCTI JIEKCHYHHX
cuHOHIMIB. [IuTaHHS YKPaTHCHKO-TIOJIBCHKUX MOBHUX KOHTAKTIB JIOCI TIIMOOKO HE mociimkeroy [10,
c. 770].

Ile#i BHICHOBOK CTOCY€ThCSA, 30Kpema, 1 ¢pa3eosioriyHoro piBHSA. AHaANI3 eMmipuyHOi 0a3u
YKpaiHCBKOTO Ta TMOJbCHKOIO MOBO3HAaBCTBA 3 MpoOJeM JiaxpoHHOI (pa3eosorii B KOHTEKCTI
MOJIbCHKO-YKPATHChKMX MOBHHMX KOHTakTiB XVI-XVII cT. cBimuuTh TpO BENUKY JIHTBICTUYHY
JaKyHY, OCKUIBKH TaKi mparii TopkaroTbes nepeBakHo XIV-XV ta XX cT. 1 BUKOHaHI Ha MaTepiaii
Ji70BO1 JOKyMeHTallli (mepia rpymna) i XyI0KHIX TeKCTiB (Ipyra rpyna). Jjis BUBYSHHS JIEKCHKO-
¢dpazeonoriyHoro QGouay ykpaincekoi W monbcbkoi MOB XIV—XVII CT. TOJIOBHHM aBTOPUTETOM
cayrytoTh «CioBHUK cTapoykpaiHcbkoi MOBU XIV-XV cT.», «CnoBHHUK yKpaiHCbKOT MOBH X VI —
nepuioi nmonoBuHU XVII cT.», «IcTOpuyHMii CIOBHUK YKpaiHCBKOTO si3uKa» Ta «Matepianu yis
CIIOBHMKA mHCeMHOI Ta KHWXHOiI ykpaiHcbkoi mMoBu XV-XVIIIct.» €. Tumuenka, «Stownik
polszczyzny XVI w.», miAroToBieHi pi3HUMH KOJIEKTHBAMHU aBTOPIB B YMOBaxX Pi3HUX CYCIHUIbHUX
tpanchopmariii. Lli sexcukorpadivunai mpari CTarTh HIOW MEPIIONOYaTKOM IS JOCIIHKYBAHUX
HOMEHIB 3 BIANOBIAHOIO PEMapKOIO-3aKPIIJICHHSAM 70J. YU VKp. 3ayBaXHMO, IO CJIOBHHUKOBHUX
cTaTell 13 peMapKo0 YKp. y MOJbCBKOMY CIOBHHMKY BKpail Majo, L0 HAIITOBXY€ Ha AYMKY IpO
€IMHOMOJKJIMBHI HampsMOK BIUIMBY — TOJIbCbKAa MOBA SIK JDKepeno abo mocepeanuis. BoueBuap,
TYyT CHPAIbOBYE COIIABHUN YMHHHK: SKIIO YKPAiHCBbKI TEpHUTOPIi BXOAWIW 10 Cckiamy Pedi
[TocronuToi, TO BIIIUB MIr OyTH TUTBKHM BiJ OQiliifHOT Ha TOM Yac y JepkKaBi MOBU — MOJBCHKOL. A
AK BHyTpimHsa cucTemMa MoBu? Yomy ii 3amumaioTs ocTopoHs? Ii He icHyBago M BOHA He MOTIJa
ypHuTH onopy? i JeKCHuHi OJMHUII He BCTYNAId B KOHKYPEHTHY OOpOTHOY i3 3aM03MUEHHAMU?
Jle xpuTepii BU3HAYCHHS] MTUTOMOCTH YH TMEPITOCTH?
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Ykpaincoka nonounicmuka. Bunyck 16. @inonoziuni 0ocniosxicents

AHaJii3 0CHOBHHX J0CJIi/zKeHb i my0Jiikamiii i3 3a3HaveHol npodJjemu. Oneprts Ha TUCEMHI YU
PYKOIHCHI TIaM’SITKU HE 3aBXIU BUIIPABIOBYE ILISAX MOSIBU Ti€l UM Ti€i JIEGKCEMH B YKPAiHCHKIM 4H
MOJIbCBKIM MoBi. CrnymHuMu € mymku 3. Pagynmu ta A. 3o0i1TaHa mpo Te, MO0 4acTO B MHUCEMHUX
nam’siTkax yKpaiHChbKOI Ta HIMEUbKOi MOB MOXKHa 3a(iKCyBaTH 3aMO3WYCHHS paHIIIE, aHI) BOHO
3acBiUYEHE B IaM’ ATKax MOBU-kepena [16, c. 73—74; 3, c¢. 137-138]. [IpuunHM 1OTO KPUIOTHCS Y
BHYTPILIHIN TOMITHUIN AepkKaBHU, 30KpeMa THX il acleKTax, 10 TOPKAIOThCs (YHKIIIOBAHHS MOBH,
OCBITHBOI cUCTeMH. JleMOoKpaTHu3allis CyCIiIbCTBa, IO XBHJICIO Wmuia i3 3axomny, oxomwmia i Piu
[Tocnonuty, 110 MPOSBUIIOCS Yepe3 3aCHYBaHHS HABYAIBHUX 3aKJIa/liB 3pOOUTH MOIbCHKUHN COIIyM
ocBiueHnM, y mepeknazni Cesaroro [Iucekma jXKMBOIO MOBOIO, Y 3allO3WYEHHI JIITEPaTypHUX CTHIIIB 1
*KaHpiB, Ta iH. MoxkeMo koHcTaTyBatH, 1o Piy [Tocmonura Ha X VI cT. oTpuMana HigicHY OCBITHIO
CUCTEMY HIATOTOBKHM TI'pPOMAJsiH, J€¢ HEMajoBaromy poJjb BiAirpaBana W MoBHa. IIpo ocranHIO,
30KpeMa, 3ayBakKMMO, 110 He Bce OylI0 Tak MPOCTO, K MOXE BUIATHCS HA MEPIIUNA TMOTJSA.
3alIeKHICTh ITOJIBCHKOT MOBH BiJ JaTWHI SK MOBHM OCBITH, aKTHBHI KOHTAKTH 3 HIMENBKOIO Ta
YeChbKOI0 MOBaMH, BiJCYTHICTh YHOPMYBaHHS CIIPUUMHUIN BUTBOPEHHS HA MOJIBCHKOMY MOBHOMY
I'PYHTI CBOEPIJTHOTO CEPETHBOBIYHOTO CYPKHUKY, SIKUM ITOCIyTOBYBaIMCS HE TUIBKHU B MOOYTI, ane i
y JiTeparypi, o MiATBEPAKYIOTh IPOaHalli30BaHI MOETHUYHI TEKCTH YKPATHCHKUX KHIDKHUKIB X VI-
XVII cT., meapo nepecunaHi MOIbCbKUMU, JTATUHCHKUMU, YaCTO ¥ HIMEIbKMMH cjoBamMu. Brums
MOJIbCbKOI MOBM Ha YKpaiHCbKy B XVI cr. mo3utuBHO Xapaktepusye A. JlaBpuHeHko: «®Dakt
MaKCUMAJIbHOTO ~ BOCHPHUATHS  CTAPOYKPAHMHCKUM  SI3BIKOM  TOJBCKOTO (M — IHpe —
3amaHOCIaBSIHCKOT0) BIUSHUS CIIeIyeT pacCMaTpUBaTh HE Kak (PakT ci1abocTu uin O€AHOCTH (Kak
CUMTAIOT HEKOTOPHIE JIMHTBUCTHI), @ HA00OPOT, KaK (PaKT MCKIIOUUTEIBHOW KU3HECTIOCOOHOCTH,
TMOKOCTH U OrPOMHOIO BHYTPEHHETO (CHCTEMHOT0) TOTEHIMaNa, T[O3BOJHMBIIETO AaKTUBHO
BITUTHIBATh, TBOPUECKU CETPETUPOBATh, IepepadaThiBaTh U COBEPIICHCTBOBATH TO, YTO OBLIO eMy
JApOBaHO JTMHTBUCTUYECKOM Cyb00M U CII0OKHUBIIUMUCS UCTOPUIECKUMH OOCTOATEIHCTBAMH (Jaxe
IIPU YCJIIOBUU OTCYTCTBHSI TAKOBBIX MHTEHIMI CO CTOPOHBI A3bIKa-TaputTens)» 5, c. 254].

binbm  koHCepBaTHBHE YKpaiHChKE CYCIHIILCTBO, HE3BAXAIOYM HA TIOMITHI KpPOKH B
JneMokpartu3amii (BIIKPUTTS OCBITHIX 3akianiB, nepeknan Cesroro Ilucema, KHUTOAPYKYBaHHS,
YKaHPOBO-CTUJILOBE 30arayeHHs Ta 1H.), Ha TJII MiHIMaJIbHOTO MOIIMPEHHS 3aX1THOTO MO3UTHBY HE
MOTJIO BUTBOPHUTU CHCTEMH, MOAIOHOI IO MOJBCHKOI, TOMY MPOTPECUBHO HAJIAIITOBAaHI yKpaiHIli
CTaBaJli YaCTHUHOIO TMOJILCHKOTO OCBITHBO-KYJBTYpPHOTO XHUTTs (Hamp., Sky0 I'aBatoBuu, Kacisu
CakoBuu, Jlannno bpaTkoBChKMU Ta 1HIN Mdisidi), JOKJIAJAIOYM YUMAIUX 3YCWJIb JJIsi TaKOTO K
PO3BOI0 YKPAiHCHKOTO CYCHUIBCTBA, sIKE, IpoTe, 3 Apyroi mosoBuHu X VII CT. mOCTYmoBO movano
3aTyXaTH uYepe3 MOTPAIUIIHHS YKpPAiHCBKUX JIiBOOEPEKHHX OCBITHBO-KYJBTYpPHUX OCEPEJKIB,
nepenycim Kuesa it Yepnirosa, mia BrmuB Mockogii. I. Orienko Tak mpo e 3ayBaxuB: «Ilomabchki
BIUIMBH 3 I[bOTO Yacy TPOXH CIHHSIOTH CBiii BOMOBHMYMI XapakTep, aje Halll MHCbMEHHHUKH Il
HEPIIKO MHINYTh 1 TMO-TIOJBCBKOMY, Hampukian, [ansTtoBcekuii, bapanoBuu (mop. «JIroTHS
AmnosmiHoBay 1671 p.) i iH.

3 1654-ro poky, ko KuiB 3 JliBoOepex:xsiM 0CTaTOYHO BiiimIoB mijg MoCKBy, Maike Ha TpU
CTOJIITTI 3HOBY PBEThCSI COOOPHICTh YKPAiHCHKOTO HapoIy W MOTro MOBH, — iX PO3Biif 3 IIbOTO yacy
OB BIAMIHHUMH NIIssxaMu: Ha CXO/1 po3MoYaBcsl CUILHUN BIUTMB MOCKOBCHKHM, a YKPaTHCHKHI
3axifg OyB OCTATOYHO BiJJIaHWI HA BIUIMBH TMOJLCHKi. TaM He3abapoMm AIMILIO O TOTO, M0 ¥ MO
YKpaTHChKUX KaHUENSIpiAX 3aBe/ieHa Oylia Mojibcbka MOBa, 00 MHUCATH MOBOIO YKPATHCHKOIO MOJISKH
3abopoHmIm» [8, ¢. 124].

Mogny cutyariito XVII cT. Ha yKpaTHCBKHX T€pEHax CKIIATHO OKPECIHUTH SKHUMCh MaTeTUYHUM
emitreroM. BimyuHo mpo Hei cka3aB B. Himuyk: «HalickoMIntikoBaHima B yciik €Bpori (SKII0 HE B
yceomy cBiTi)» [7, c. 1]. baratoeTHiuHa (BiATaKk — 1 GaraTOMOBHA) TEPHUTOPisS CIOYATKY JIETKO
migaanacs miJ JaTHHb 1 MOJBIIM3HY, MPOTE 3T0J0M YaCTHHA OCBIUYEHUX YKpAiHIIB, MEPEBaXKHO
IIEPKOBHHKIB, YCBIJIOMWJIM WMOBIPHY HE3BOPOTHICTh TaKOr0 TMPOIECy, IOYaJId PO3BUBATH
LIEPKOBHOCJIOB THCHKY MOBY, JIOJIAI0UH JI0 HEl 1iopa3 Ouiblie KHBOMOBHUX PHC. 3 IIbOTO MPHBOIY
A. JlaBpuHenko 3ayBaxye: «llonbCkoe BIMSHUE YCKOPWJIO TMPOILECCH TaK Ha3bIBAEMOU
«JIEMOKpaTH3auumy (HOPMUPYIOIIETOCS YKPAMHCKOTO S3bIKa JIMTEPATypHOTO W OTXOA OT S3bIKa
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1epKoBHOCTaBsIHCKOTO. [Ipr 3TOM OBUTH pa30y>KEHBI HHTEIUIEKTYAIbHBIC CHUJIBI, TBITAIONINECS STOT
SI3BIK (LIEPKOBHOCTABSHCKUI) COXpaHUTh U pedopmupoBath» [5, c. 254]. dymky A. JlaBpuHEHKO
PO BIUTMB YKPaiHCHKOT MOBH Ha MONbChKY B XIV—XV CT. Ta 3BOPOTHHI y HACTYIHI ABa CTONITTS
3amepeuye [. BumiHeBchbka, sika CTBEpIKYe, IO «... kontakty z bezpanstwowymi, ukrainnymi
przestrzeniami ziem poludniowo-wschodnich nie wzbogacaty naszego stownictwa dopdty, dopoki
nie zaczeliSmy zamienia¢ je w wielkie magnackie fortuny (XVII/XVII w.)» [18, c. 89].

JKUBOMOBHICTh BHPA3HO TOYHMHAE IMPOCTEKYBATUCS B YUHTEINbHUX €BaHTENisX, «TpeOHUKY»
I1. Morunu. T[apHuM NPOMOBXKEHHSAM PECTAWTIHTY IEPKOBHOCIOB SHIIMHA Ha YKPaiHCHKUX
TEpPEHAxX CIYTylOTb TBOPH 1. TansroBebkoro, A. PaguBHIOBCHKOTO, . Tynrana ta iH. Taki mii
YKpaiHChKUX KHWKHHUKIB 3HAHIIIN MATPUMKY Ha CX0lll, @ uepe3 aBTOPUTET LEPKBH OYyJIO CIyILEHO
110 9y)KOCTH TOJBCHKOI MOBH. TOXX MOXKHa TOBOPHTH TPO Te, IO [ii IEPKOBHUKIB Mald
MOJBIHHUM CTaHAAPT: MparHyyu MPOCBITUTH YKPAiHIIIB, BOHM 30BCIM HE IPUCTABaJId Ha MOJIbCHKUN
IUIAX PO3BHUTKY, OCKUIBKH II¢ BiIOMpano B HUX «mMar Xiiba». HatomicTe ykpaiHCEKOMY
CYCIUIBCTBY Oylia 3alpoIlOHOBaHA MOJIeMiKa MPO OMOJsYeHHs (MOBHE W pemiriiiHe) nuiine 3aais
BTPUMaHHS CBOIX MO3HIIN y couiymi. [IpukMeTHO, 10 TOroYacHi MOJIbChKI EPKOBHI M KyJIBTYpHI
Jis19i 30BCIM HE HaJlaBaJId HIAKOro 3HaueHHsd aprymeHtam ['. Cmotpuipkoro, 1. Bumencbskoro ta
IHIIINX TTOJIEMICTIB, OCKUIBKH HE BCTYIAJIM 3 THMHU B TIOJIEMiKy, a MipkyBanHs [1. Ckapru, BUKIIaaeHi
y TBopax «O jednosci Kosciola Bozego pod jednym pasterzem», «O rzadzie 1 jednosci Ko$ciola
Bozego pod jednym pasterzem», «Synod Brzeski i jego obrona», € paame mHOmHMpeHOO
YKpaiHCbKUMH TIOJIEMICTAMHM BJIACHOKO PELENIi€l0 TEKCTIB TMOJbCHKOIO MPOMOBIIHMKA, aHDK
JYMKOI YKPalHCBKOI'O 3araiy.

PeniriiiHuii YMHHUK CTaB Ti€IO TOMIHAHTOIO, IO BIAIITOBXHYJA YKpaiHIIIB BiJ] €BPONEHCHKOTO
NUISXY, 3QJIMIIABIIN 32 HAUMHU POJIb €THOCY, IO TOMPOCUBCS «IIiJ] PyKY», @ BIITaK Ha CTOJNITTS
BU3HAUMJIA CTaTyC 3@JIEXKHOTO, KM MOBMHEH BUKOHYBAaTH BKAa3IBKM CTapuIoro. 3 iHIIOTO OOKY,
0arato TOJIOHI3MIB 3aJHMIIMIOCS B YKpPaiHCHKiIH MOBi, TPOJOBXMBIIM B Hill (YHKIIIOBaTH SIK
CHUHOHIMM J10 MUTOMHUX JieKceM. J[o 4oro Hacmpas/ii MOIJIO NPU3BECTH MOUIMPEHHS MOJIbCHKOT MOBU
Ha Bci ykpaiHcbki 3emmi? [amaemo, mo mepexii Ha mMOIbCbKY MOBY B ii Bapianti XVIcT.
CITPOBOKYBaB O PO3BUTOK Ha YKPAaiHCHKHMX TEpEeHax He Oi-, a MOJIUTIHIBAILHOTO CYPXKHUKY, TaKOTO,
SKHM, BJIacHe, OyJjla TOroyacHa MoJjbChKa JIiTepaTypHa MOBa.

[Touarok XXI cT. 03HamMeHyBaB B YKpaiHi HOBUM BHUOYX MOCTIIKEHb YKPaiHCHKO-TIOIBCHKHX
MOBHMX KOHTakTiB. HaykoBi po3Biaku niii mpo6nemi npucsstunu C. I'punenko [1], B. Moiicienko
[6], B. Tutapenko [9] ta iHmi mMoBo3HaBIi. [IpukMeTHO, 1O OUIBIIICTH CTYiM BHUKOHAHO Ha
MaTepiani MUCEeMHHUX MaM’ ATOK Ta 3 YpaxyBaHHSM MOBHOI CHTYyallii, 10 CKJIANacs Ha yKPaiHChKUX
tepeHax y XVI-XVIIcr. Oxkpemi [IOCTKEHHS  TOPKAIOTHCS  YKPATHCHKO-TIOJIBCHKUX
(bpazeonoriunux napanenerd (B. lenuciok [2], T. Kocmena [4] ta iH.). Hamy yBary mpuBepHyIa
TOTOYacHa yKpaiHChbKa W TMOJbChKa Moe3is. Bubip came Takoro pi3HOBUIY XYIOKHBOTO JHUCKYPCY
J03BOJIMB 3 OUIBIIOI IMOBIPHICTIO BHM3HAYUTH TpaHCPOpMALIWHI AaCHEKTH 3armo3u4eHUX
(hpazeosoriyHUX OJMHUIIb, OCKUIPKM TIOETHYHI TBOPH 3MYIIYIOTH aBTOPIB TOCIYTOBYBaTHCS
pI3HUMH TIPUHOMaMHU BBEAEHHS CTIMKUX CIOJYyYEHb CIiB Y MOBHY HAJTPy TEKCTY, MOJAEIIOBATH
(hpazeosoriamM 3alIeKHO BiJl CHIIMKJIONEAMYHOCTH W PUMOBUX yIOJ00aHb aBTOpa W BOJHOYAC i3
METOIO IHTENeKTyati3alii yuTaya.

3ayBakMMO, IO TOJbChKA JlIaXpOHHA (Ppa3eosiorisi y CBOEMY apCeHalli Ma€ TIIbKH JIAKOHIYHI
3ayBa)KEHHS PO CTIHKI CIIONydeHHs ciiB y MOBI TBOpiB moeTiB X VI-XVII cT., miAKpIIUII0I0Yn Taki
3ayBarm KOPOTKHUM IeperikoM (paseosoriamiB. 3pijika B KOMEHTapsx MOAMOYyeEMO BKa3iBKy Ha
MOJKJIMBE 3aIl03WYCHHS 3 YKPAiHChKOI MOBH fK JKepena uu nocepenuuii. 3okpema, C. Pocnonn,
aHamizyroun moBy TBOpiB . KoxanoBchkoro, 3azHaumB: «Od potowy XVIw. mnozyly si¢ te
zapozyczenia rowniez potoczne, komunikatywne. W poezji Kochanowskiego stuzy¢ one beda
przewaznie stylizacji, pelnigc funkcje indywidualizujacg. W czasie pobytu na dworach magnatow
malopolskich Tarnowskiego, Teczynskiego, Firleja zapoznat si¢ poeta z jezykiem ukrainskiem.
Whplatat nieraz do swoich utworéw zywcem przejete z tego jezyka idiomatyzmy: tacno durowacd,
kiedy przystepuje, Szachy w. 554 (przyst. ukr. dobre duryty, koty prystupuje (por. H. Morsztyn
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LSwiatowa rozkosz”: facno durowaé, koli przystepuje). <..> Poniewaz ukraifiskiec wplywy
jezykowe blizsze byly poecie niz papierowe czechizmy [17, c. 275]. I'. BumneBcbka MOBi TBOpPIB
Bepnara 3 JlroOnina npucssaTHia MoHOTpadiro, y sKii mogansa 3Ha4YHY KUIBKICTh (hpa3eosorigHux
3BOPOTIB TaKMX CEMAaHTHUYHUX IIOJIB, SIK miernos¢, czcienie, pozywienie, zdrowie / choroba,
mowienie Ta iH. [18, c. 100—183]. llompaBaa, CyMHIBHUM BHIA€THCSA TIIyMA4CHHS JOCIITHHIICIO
CrioNlyueHsb ciiB bif kramarz osta kijem, pachnie albo Smierdzi z gardfa Ta iH. K CTIMKUX, OCKITBKU
KOHTEKCTyaJIbHUI aHalli3 3acBildye, IO I[i OAMHUII BXXHUTO 3 NMPSIMHM 3HAYCHHSM, BiITaK BOHU
peanizyloTh BUKIIOYHO HOMIHATUBHY (YHKIIO 0e3 OyIb-sIKUX 3CYBIB Y CEMaHTHUYHIA CTPYKTypi
BCHOTO CITOJTyYCHHS CJIIB.

OkpeciieHHsl HeBHpillleHUX NUTaHb, NMOpPymeHUX y crarti. Hama pos3Bigka € moyaTkoMm
BUBYCHHS YKPaiHCHKO-TIONIbCBKAX CTAPOXHUTHIX (Ppa3eoNIOTIYHUX Tapaieneld Ha martepiaii
MOETUYHUX TBOPIB. [IpuBepTaoTh yBary KOHLEHTPH, KM MPUCBAYEHI MO€31l: aHTUYHICTh, CBsTe
[Mucemo, BiiiHa sK comiadbHUKA KOH(QIIKT 1 SK TPU3BiAIS 3aruOeni 0araTboX JIONEH, JKUTTEBI
NEepUIeTii, 10 TOro > Kpi3b NPU3MYy IHEpIIMX JBOX ABTOPHM HAMAaralmoThbCsi «aBTOPUTETHO»
MEPEKOHATH JIFOICTBO 3arajoM i KOXKHOTO 30KpeMa B ICTHHHOCTH W HEMOPYIIHOCTH JaBHIX JOTM.
Uy He HANMOMyJSAPHIMIKMM JUIS MOJIBCBKUX Ta YKPAaiHCBKUX TOETIB CTae o0pa3 CMEpTH, MOJAHOI B
MO3UTHBHO 1 HETaTHBHO KOHOTOBAHMX AacleKTaxX. 30KpeMa, B aHAIi30BaHUX MOE3isIX MOAHOYEMO
¢pazeonorisMM 3 KOMIOHEHTOM gardlo / eopno, 1m0, NMOEJHYIOUHCH 13 IECIOBOM, PO3BHBA€E
€HAHTIOCEMIHHI TOTEHIii, peali3ylo4d CEMAaHTUKy CMEPTH YW JKUTTS. AHalmizoBaHi moesii
3aCBIIUYIOTh Y>KUBaHHs (hpa3eosoriyHuX OAMHUIb 13 JIEKCeMOto gardfo / eopno ans penpeseHTauii
IIMPOKOI MaiTpu 3HadeHb. Onpasy 3ayBa)KUMO, IO IS MPABMIBHOTO BH3HAYCHHS CIOJTYYCHHS
CIIB SIK CTIMKOro Ta 3’SCyBaHHS MOro CEMaHTHMKM MU IIOCIYTrOBYBAJIMCS KOHTEKCTYaJbHUM
aHaJIi30M, a TAKOX JUCKYypC-aHaJi30M, IO JO3BOJHIO OKPECIUTH OCHOBHHUI HapaTUB YXHBAHHS
TaKUX (pa3eosori3MiB: 116 KOHTEKCTH, Y SKUX aBTOPH OMHCYIOTh MEpeayciM MoAil BifHHU, a TaKOX
iHIm comianeHi KOHGUIKTHI cutyanii. Ockibku cepennpoBiyHa Piu Ilocmonwmra, sik 1 YkpaiHa,
yTOMMJIACs Bil BO€H, MO€3is JIEII0 3MIHWIA TeMaTUYHE KOJIO: MOJIbChKI aBTOPU MUILYTh IHTUMHY
JpUKY, IHKOJIM HaJIal04M Bipiiam 0anxagHoro oOpaMiIeHHs, YaCTO BUCMIIOIOTh CYCIIJIbHI HEerapasau;
YKpaiHChKI KHMXKHUKH 30CEPEKYIOTh yBary IMepeBakHO Ha NpodiieMaxX JYyXOBHOCTH, HO-PI3HOMY
TIlyMauaTh 010JilHI iICTUHHU, pO3BUBAIOThH T€PATBANYHY Ta MaHETipuuHy 1noe3ito. Tox KoHCTaTyeMo,
o (¢hpaszeolIori3aMu 3 KOMIIOHEHTOM gardlo / 2opno Oyln HEYaCTUMHU T'OCTSIMH B TTOC315X.

@opMyJIIOBAHHSI MeTH i 3aBIaHb cTaTTi. MeTo cTarTi € 3’SCyBaHHS KOPITyCY
(dbpazeosnoriamiB 13 JIeKCEMOIO eopio / gardlo Ta X KOMIApaTHMBHUN CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHHMA
aHaji3, JUId 4Ooro HeoOXigHO OyJi0 OmpaloBaTH eMHIIpU4Hy 0a3y, METOJIOM CYLUIbHOI BUOIpKH
BHUIMHCATH 3 MOCTHYHHUX TEKCTIB YKPAiHCBKHX Ta TOJbCHKUX aBTOPIB (Ppa3eoJioTivuHI OJUHHMIN 13
3aJIeKIapOBAaHUM  KOMIIOHEHTOM, KIacH(]iKyBaTh IX 3a CTPYKTYpHUM Ta CEMaHTUYHUM
rapamMeTpamu, IPOCTEKUTH BapiaTUBHICTh (Ppa3eoIoTi3MiB.

Buxkaan ocHoBHOro marepiajay 3 OOIPYHTYBAHHSIM OTPMMAHMX HAYKOBHUX pe3yJbTaTiB.
[Tonwcrki moetnyni TBopu XVI-XVII cT. cBiguaTh npo MMPOKY MATITPy 3HAYCHH (DPa3eoJOTIUHUX
OJIMHUIIG 13 JTEKCEMOIO gardlo, 30KkpeMa BOHU peai3yloTh CEMaHTHKY:

nomepmu. lle ceMaHTHYHE 10JIe YTBOPIOIOTh OJMHHUIII HA TO3HAYEHHS PI3HUX aCMEKTIB CMEPTH.
[To3uTHBHY KOHOTAI[II0 OTPUMYIOTH (Ppa3eosori3Mu, 110 BKa3ylOTh Ha CMEPTh K HACIIOK HPOSIBY
BiJIBaru, My»XHOCTH B 00to, Hatip.: Tusmy si¢ meznie prze ojczyzne bili / I na ostatek gardtla poloiyli
[12, c. 34]; Kara¢ byto Tatarow, pewnie by was byli / Kozacy na Bosforze nigdy nie szkodzili, /
Ktorych herstowie zawsze skoro sie wracali, / Takiej swojej odwagi gardlem przyplacali [15,
c. 169]. CemanTn4HO TOTOXHMUM TOcTae (ppazeonorizm gardlo dac, Mo penpe3eHTye yCBITOMIICHE
pillieHHsT KO3aKiB 3ardHYTH, aHDK MOTPAnmUTH B TOJIOH, Hamp.: Bo gdy w on chrust przed naszq
szablg uchodzqcy / Wpadng, i nie zastawszy powigzanych koni, / Niechybnie by musieli gardlo daé
pogoni [15, c. 173]. Jlemo iHImMIA BiITIHOK Ma€ CIOJIYYEHHS CIiB gardla pozbawity, OCKiIbKH, 3
OJTHOTO OOKY, oMY BJacTMBA HEUTPAJBHICTh, € BOHO BUKOHY€ 3BUYHY HOMIHATHBHY (DYHKIIIIO, a 3
IHIIIOTO — yKa3y€ Ha MIKCTHJIBOBI 3B’SI3KH, TOMY III0 TOJIOBHOIO IIAPWHOIO MOTO MOOYTyBaHHS OYB
aimoBuit  ctune. B emitadii  «Nagrobek Pawtowi Chmielowskiemu» 1. KoxanoBcbkuii
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MOCITYTOBYETHCS M (hPa3e0JIOTi3MOM 31 CTHIICTHYHOIO METOI0, aKIICHTYIOUH yBary Ha HE 3aBXKIH
NPaBUIBHUX PILICHHAX MpeacTaBHUKIB Demiau, Hanp.: Wiatry z potnocnym morzem na mie sie
zmowity, / Aby mie, niewinnego, gardta pozbawily [13, c. 41]. CeMaHTHYHE TIOJIE «IIOMEPTH»
PO3IIUPIOIOTh OJUHMIN, IO PENPE3CHTYIOTh YXKUBaHHS JIGKCeMH gardlo <«KWUTTS» B CKIai
IMEHHUKOBO-/IIECTIIBHUX CITOJydeHb 31 3HAUCHHSIM «BHJ TOKAapaHHS IUIIXOM BiapyOyBaHHS
royioBu». TakMMH OJIMHUIISIMUA TIOCITYTOBYIOThCS TOJIBCHKI TIOSTH IS ONUCYBAHHS MPOTHIIPABHHUX,
Ha IXHIO JYMKY, Jii KO3aKiB, 3a [0 OCTAaHHI 3aCIyrOBYIOTH TIIBKH HA CTpary, Hamp.: Poniewaz
nigdy zlego zlym pozby¢ nie wadzi, / Zeby kilku Kozakoéw, ktorzy zarobili / Na gardlo, a jezeli tacy
by nie byli / W obozie i w Kamiencu, cho¢ Rus prosta bedzie, / Byle dosy¢ uczyni¢ Osmanowej
zrzedzie [15, c.231]. Cema ‘momepTu’ akTyasizoBaHa W y (paseonorizmi gardlem odkupyc, mo
CUHKpeTH3ye B co0i cemy ‘posruiara’. SI. KoxaHOBCbKUM, BUKOPHUCTOBYIOUM NPUHOM aHTUTE3H,
MOCITYTOBYEThCSl CTIHKAM CIIOJIyYEHHSIM CJIIB JJIsi 3MaJIOBaHHS ICUXIYHOTO craHy KpuctuHu —
YCBIJIOMJICHHSI CBO€T TPiXOBHOI MOBEIIHKH, Hanp.: Mato dalej krol wzajem Margrabstwo wojuje, / A
cna Krystyna gardlem czes¢ swq odkupuje / Dobrowolnie [13, c. 121];

scumu. CHOpagudHO B TONBCHKIN TMOE3il MpeicTaBieHi (pa3eosiori3MH, M0 TO3BOJISIOTH
BUOKPEMHUTH B CEMAaHTUYHOMY HaOOpi CTIMKUX CHONy4YeHb CIIB 13 JEKCeMOw gardlo 3HaueHHs
«kutH». KOHTEKCT 3acBimuye, MmO (¢pa3eosiorisM ycTyna€e B AaHTOHIMIYHI BiJHOIIEHHS 3
OJIMHHMIISIMH, IO PETIPE3CHTYIOTh CEMAHTHUKY «ITOMEPTH 4Yepe3 BiApyOyBaHHs TOJIOBHY, HAIIP.: A sam
nedznik, gdy gardlo z hanbg swq uprosit, / Za wielowtadne berto szkolng rozge nosit [14, c. 42—43];

oymu giooanum, 20mosum 00 camonoryicepmeu. Homen gardfo six oguH 3 TOJOBHHUX JIEKCUYHHUX
PETPE3EHTAHTIB TOHATTS <CKUTTS» B CKIaAl ()pa3eosorismy peaiizye CEMaHTHKY TOTOBHOCTH IO
HAMBUIIOTO BHSBY CaMOIIOXKEPTBU — BIJATH KHTTS 3a CBOIO KpaiHy. [IpoTe 3arajibHHN KOHTEKCT
CTHpAE MO3UTHBHY KOHOTAI0 (hpa3eosorizmMy, ajKe aBTop OMOBia€ Mpo O0SATY3TBO, 3pary JOJCH,
SKI TomepBax 3ajJcKiiapyBaiu ceOe BiIJAaHUMHM TpPEIACTaBHUKAMU CBOTO Hapoay, Hamp.. [
ubezpieczyliscie naprzod dzieci swoje, / Ze, majgc wiecznos¢ albo dozywocie troje, / Moggq sie
poczciwymi stuzbami nie bawic. / A ktorzy chetni byli gardl swoich nadstawié¢ / Ku postudze
koronnej, nie bedg snac chcieli, / Boscie je do wszytkiego dawno ubiezeli [13, c. 101];

nepewkooycamu, cmasamu HeHagucHum komyco. Lli ¢dpaszeosorisMum TakoK 00EpTarOTHCA
HABKOJIO CEMAaHTHYHOT'O HEHTPY CGKUTTS», TOMY BHUIA€THCS JIOTIYHUM, IO MOTPAIUISHHS YOTOCh Y
TOpJI0 aCOIIIOETHCA 3 TMEPENIKOHKAHHAM HOPMaIbHOMY (YHKIIFOBAaHHIO OpraHi3My, BIATaK 1
HOPMaJbHOMY KHTTIO 3arajiom, Hamp.: Bo Brodawka, kozacki wodz chocimskiej drogi, / Idgc bez
wszelkiej sprawy, bez wszelkiej przestrogi, / Wlazt Turkom w samo gardlo, gdzie albo umierac, /
Albo mu trzeba byto srodkiem sie przedzieraé / Bisurmanskich taborow [15, c.87]. Buxin y
MIUPIIANA CTHILOBUH TPOCTIP (Ppa3eoiori3MiB 13 JIEKCEMOIO gardlo po3BUBa€e 3HAYCHHS «CTaBaTH
HEHABHCHUM KOMYCb», Hamp.: Drudzy zmyjq swojq krwiq krew zdradnie rozlang / Lackq w
stolecznym miescie, koscig w gardle stanqg / Lupy im niezadtugo, rownie bez litosci / Oddadzq
okrucienstwo, wzgarde, zelzywosci [14, c. 63—-64].

[IpuBeprae yBary CTpPyKTypHa oprasizamis 3acBimdeHUX (pa3eosori3MiB: JBOKOMITIOHEHTHI
CTIOJYYEHHSI MAlOTh 3aKpIIJICHUH MOPSAAOK CKIAJHUKIB — IMEHHHUK + JII€CIIOBO (3BICHO, MOXYTb
OyTH PO3IMIMPEHHMH 3a PaxyHOK (PaKyIbTaTUBHUX KOMIIOHEHTIB, SIKi, NIPOTE, HE BIUIMBAIOTH HA
MOPSZI0K OCHOBHHX), TOJII SIK TPUKOMIIOHEHTHI W OiJIbIIe JeMOHCTPYIOTh HE3aKPIIICHUH MOPSI0K
CKJIQIHUKIB.

B ykpaiHChKMX TMOe3isix (pa3eosiori3aMiB 3 KOMIOHEHTOM eopo (ikcyeMo Hebararo, Io
MOB’S13aHO 3 IHIIMM TEeMATUYHUM CIPSMYBaHHSM TBOpiB. [IpoTe Iie 30BCiM HE MO3HAYMIIOCS Ha
CEeMaHTUYHIN MaJiTpi, AKYy peali3yBalM CTiMKI CIONYYEHHS CIHIB 3 JIEKCEMOIO 2op/io. 30Kpema,
(dpazeonori3aMu, KOTpi pPENpe3eHTYIOTh CEMAaHTUYHE IOJIE «IOMEPTH», € BUPAa3HUKAMHU THX K
KOHOTAIIii, 0 ¥ y TOroYacHii MOJIbCHKIA MOBI, Hamp.: Posmalme 0Bmox HeBUHHBIX MOPOYVIOUU, /
Xpucma medsrcu Humu, waneneys, wnuxeyouu, / Hesunuamok, kompwiu 661 my 3a0 tranu, / 3a wo 6vl
crywne 2opaa ceou nooasanu [11, bepunna I1.]; Buem mewan 3aynvix 6 konody nocasicauo, / A
Hauybocuvlx 6 memMHuyy 3a2Hano, / Abvl pocnpaevl 0o uacy uexkanvl / U zopno oanu [11, M. H.,
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3amkHeHs|; Xom#Arer Oyxosuviu 6 myto cnpagy enoxcolmu / A Ha ux 300po6s 20pa0 c80¢€
nonoxycoimu, / Ane um crnosa Ha mo pewsl ve dano, / [lpey um xkazano [11, M. H., 3amkHeHs].

Jlemo iHOIy KOHOTAaWil0 OTpUMYy€e cema ‘mokapanHs’. A. CKyJbCBKHI ITOCIyTOBYETHCS ii
BepOAJIbHUM PENPE3eHTAHTOM Il 3MAJIIOBAHHS TOTOPJHM, KOJM JIIOJU TOYadM CKAp)KUTHUCS Ha
Xpucra i npocuTH oMy cmepTH, Hamp.: O 3emie, AK0XHC-€Cb ux He 3azopHyna / U 3nazna opas
arcueo echx ne nonxkuyna? / Lo o meowr 3a ckapeu na nama énocunu / M na 2opno npeo cyoom
oyarco npocunu [11, Ckynbcpkuii A., Jlumuropia TpeHy yreprbHs MyKu XpUCTOBBI].

JlexcuuHy BapiaTHUBHICTH 3acBiquye (hpa3eosiori3m eopkocmio 8 2opab cmasamu, O CUMBOJI3Y€
CTOCYHKH HETIPHSI3HH MIX JIIOABMH, Hanp.: Ha kapk my, o ceiny, oysco Hacmynaeuwt / M zopkocmio
cs emy 6 2opas cmagaew [11, Ckynbebkuii A., JIssmenT MaTku 30aBuTeneBsl Hal ChIHOM €n].

SKmo B MOJIBCBKIN TOE311 CriocTepiraeMo 3aimydeHHs (hpa3eoliori3MiB 3 KOMIIOHEHTOM gardfo
JUI perpe3eHTallli BiJJIaHOCTU CBITCHKMM 171€ajlaM, TO B IOETHUYHUX psAKaX YKpaiHCBKUX
KHIDKHHKIB TaKe CTIHKe CIIOJIYYEHHS CIIiB XapaKTepHU3ye BiIIAHICTh PENiriifHuM ifesim, Hanp.: €cau
J100e no2ancKulu mozo nepecmep beanvl, / Abwl yumusoc[mu] ceoum bocom evipsacanvl, / Ak csa o
ux caragy sacmaensinu meudicre, / Boponauwt ux yumusocmu axc 0o 2opa nomenycue [11, M. H.,
JlamenT].

CTpyKTypHHIA aclieKT BHSBISE TIOBHY TOTOXHICTH YKPaiHCHKHX (hpa3eos]oriyHUX OJWHUIG 13
MOJILCHKUMM.

BHCHOBKHM Ta TNepPCHEeKTHBU MNOJAJBIINX AOCTiKeHb. OTXe, HEBeNMKHHA (parMeHT
(pa3eosnoriyHoi CUCTEMH YKPAIHCHKOI Ta MOJIbCHKOT MOB CBIAYUTH NMPO BUKOPUCTAHHS OJIHAKOBHX
CTIMKMX CIHOJyYeHb CIIB JJIs HOMIHAIl OAHOTHUIHHX SIBUII. KidbKICHO PI3HY pENpe3eHTAIliIo
(pa3eonori3aMiB MOKHA TOSCHUTH TUIBKK 3 TO3UINH COLIaNbHUX YMHHUKIB, TOJOBHUMHU 3 SKHX
Oynu ocBiTa W KHHTOJAPYKyBaHHSA. 3adikcoBaHI (pazeoyiori3MU JIEMOHCTPYIOTh OJHAKOBY
CEeMAaHTUYHY NaNITPYy 3 HE3HAYHUMH KOHOTATUBHUMM BIIMIHHOCTSIMHM, @ iXHs CTPYKTypa MOBHICTIO
30iraerscst. CropaJinyHO 3aCBiTYEHO JIGKCHMYHY BapiaTHBHICTH. Ll po3Biaka € Juimie moyaTkoM
KOMIIApaTUBHUX J1aXpOHHUX (Ppa3eosOTiYHUX IOCIHIIKEHb, 10 TO3BOJATH 3’SICyBaTH CIUIbHE U
BiIMiHHE y (pa3eosIoTiyHIi KapTHHI CBITYy JABOX CJOB’SHCHKHX HApOMAIB-CYCIiB SIK pe3yJbTar
CEPEeTHBOBIYHOI MIKKYJIBTYPHOI B3a€MOIII.
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